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3THOJUHIBUCTUUYECKUN ®AKTOP HOMUHAILIUA
JEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI B PABHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O, MAPUMICKOT O, HEMEIIKOI' O,
JIATUHCKOI'O A3bIKOB)

O.T. Py6uosal, JI. M. I'muzepuna’

Mapuiickuii ToCyJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
Ykagheopa pyccrozo u obweeo azvikosnanus
Zxagheopa pomano-eepmanckoll guionocuu

Crarbst MOCBsIIEHA OJHOW M3 MPOOJIEM ITHOIMHTBUCTUKU — MPOOIEME COOTHOIICHUS
SI3bIKA M OTAEJIBHO B3SITOTO 3THOCA U COMIEPXKUT COMOCTABHUTENLHOE OMHCcaHue (HUTo-
HUMHYCCKON JICKCHKH Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB C YYCTOM 3THOJMHIBHCTHUCCKOTO
(dakTopa HOMHHAIMK. B paboTe mpoaHaiM3upoOBaHbl M CHCTEMATU3UPOBAHBI HAa3BaHUS
HarboJee YacTO BCTPEUAROLIMXCS JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUN M COOTBETCTBYIOIIUE UM
HAy4YHbIC U JUANCKTHbIC (PUTOHHUMBI B PYCCKOM, MapHUCKOM, HEMEIIKOM M JIATHHCKOM
s3bIKax. OUTOHMMBI AU GEepeHINPOBAaHbI M OMUCAHBI HA OCHOBE OOLIMX JUIsl KayKIOH
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOW TPYIIbl MOTHBHPOBOYHBIX MPHU3HAKOB, YTO MO3BOJISET BbI-
SIBUTh WX CXOJICTBA U Pa3JINYHsI.

Knrouesvie cnosa: momueema, 6vim, umonum, pacmenue, HeMeykuul si3vlK, Mapuil-
CKULL A3bIK, PYCCKULL A3bIK, TAMUHCKULL S3bIK, XO3AUCTNEEHHASL 0esMeNbHOCMb, KYIUHA-
pust.

Wzyuennem mpoOieMbl COOTHOIICHHUS SI3bIKA U OTJEIBHO B3STOTO 3THOCA, OTIpe-
JeTICHHEM MECTa W POJIH SI3bIKA B OOIIECTBE 3aHUMAETCS OTHOCHTENBEHO HOBAsl HayKa OT-
HOJMHTBHUCTHKA. OCHOBHBIM METOIOM B STHOJIMHIBHCTHUKE, O€3YCIIOBHO, SIBISICTCS METOI
cornocTapyieHus. C MOMOILBIO JAHHOTO METO/a MOXHO BBISIBUTH CXOJCTBA M Pa3jIduMs
MEXKIy COTIOCTABISICMBIMH SI3bIKAMH, OTIPEICIUTH MEKbSI3BIKOBBIC YHUBEPCATHU, 0003HA-
YUTb MPU3HAKH, KOTOPLIC MOIJIM OCTAaThCA HC3aMCUCHHLIMU IMPHU HUCCICAOBAHUU TOJBLKO
0JTHOTO 000COONIEHHOTO si3bIKa. [IOBBIIEHHBIN MHTEPEC U BHUMAHKE K U3YYEHHUIO BOIPO-
COB COITIOCTABHUTECIIbHOM JTUHIBUCTHKH TOBJIMSJI HA MOSBIICHUC LCJIOTO pdaaa Hay4YHbIX pa-
00T Takoro Xapakrepa.

ComocTaBUTENPHOE W3yYeHHE (PUTOHUMHYCCKOW JICKCHKH TakkKe MMEeT OOIIb-
I10i1 HayYHBII TOTEHIINA, 0COOCHHO Ha MaTepHale pa3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB.

B nmanHoi#t paboTe mpeacTaBieHbl Ha3BaHU HaNOOJIEe YacTO BCTPEUAIONIIXCS JIe-
KapCTBCHHBIX paCTeHHﬁ, MpoaHaJIM3upPOBaHbl U CUCTEMATU3UPOBAHBI COOTBCTCTBYIOIIIUC
UM Hay4HbIC ¥ IUAJICKTHBIC (PUTOHUMBI B PYCCKOM, MapHICKOM, HEMEIIKOM M JIATHHCKOM
S3BIKAX.

YenoBeyecTBO HAYUMIIOCH MMOJMEYaTh YHUBEpCaJbHbIE KaueCTBa U CBOWCTBA Jie-
KapCTBEHHBIX PACTCHUU M HAXOAWTh UM MPUMCEHEHHE HE TOJBKO IUJIS JICUCHHs 3a00seBa-
HHﬁ, HO M UCIIOJIb30BAaTh JaHHBIC PACTCHUS B HOBCGIIHCBHOfl JKU3HH, YTO HAIJIO OTpa)Ke-
HUE B (PUTOHNMAX YKA3aHHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB.
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B cootBercTBHM € 3THM OTOOpaHHBIE (PUTOHMMBI OBLIM IPOAHAIH3UPOBAHBI U
IuddepeHIPOBaHbI Ha CMBICIOBEIC TOATPYIIIHI C OOIIIMM MOTHBHPOBOYHBIM IPHU3HAKOM
BHYTPH KaXKJIOH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOU TPYTITIHI.

1. Ucniotb30BaHue JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH B KYJIHHAPUH, YIOTpedIeHHe
HX B mUINY. B pyccKoM 1 HEMENKOM SI3bIKaX Uit 0003HAUCHHS MOJBIHE TOPBKOIi CyIie-
CTBYIOT Ha3BaHUs pycC. (copwvkuil) sepmym, nem. Wermut [24, c. 574], Wirmede, \Wermat,
Wermutkraut [22]. DTo cBsf3aHO C HCHOIb30BAHUEM PACTCHHUS MPH U3TOTOBICHUH TAKUX
AITKOTOJIbHBIX HAITMTKOB, Kak BepMyT u adbcent [10, c. 144]: «Das Wort bezeichnet heute
auch ein mit Wermut ausgesetztes alkoholisches Getriank [21, ¢. 924]» ‘CnoBo 0603Haua-
eT CeroHs TaKKe TIPUTOTOBJICHHBI Ha OCHOBE TIOJIBIHU aJIKOTOIBHBINA HAITUTOK .

KopHu mukopus B HapoJie MCIOIB30BAIICE B Ka4eCTBE cypporara kode u mpu-
MecH K HatypanbHomy kode [17, ¢. 149] mis npurotosieHust KOGEHHOro HAMTKA — IIH-
KOPHOTO Kode Win IUKopus» [2, ¢. 98]. Cp.: pyc. yuxopuil, yukopras mpasa, yvblXopHas
mpasa, nem. Cichorie [2, c. 98], Zigori, Zichori, Kaffeekraut 6yks. ‘xodeiinas tpasa’
[22], Kaffewurzel 6yks. ‘xodeitnsrit kopens’, Zichorie [20, c. 102]. «Die gerdsteten Wur-
zeln wurden in Notzeiten manchmal als Kafee-Ersatz verwendet («Bliimchenkaffee»)»
[19, c. 158] ‘OGxapeHHbIC KOPHU PACTEHHUS B TOJOIHOE BPEMS MCIIOJIB30BAIMCH MHOT/IA
Kak 3ameHuTens kode («L[Betounsrit kodey)’. B croBape Duden, das Herkunftsworterbuch
NPUBOIMTCS CIIeAyromas TpaktoBka purormmMa Zichorie: «Der seit dem 16. Jh. bezeugte
Name der Wegwarte, aus deren Wurzeln ein Kaffee-Ersatz hergestellt wird» [21, c. 947]
‘C 16 Beka U3BECTHO Ha3BaHME pacTeHUs «uukopui» (\Wegwarte — mpuaopoXKHbIN 3HAK),
U3 KOpHEH KOTOPOTrO M3TOTOBISETCS 3aMeHHUTENb Kode’. DUTOHMM B HEMEIKOM SI3bIKe
Wegwarte cBs3an ¢ MECTOM IPON3PACTAHMUS ITUKOPHSL.

B KynuHapuu JTUCThs ¥ IBETKU MSATHI MEPEYHOIi HCIIOIB3YIOT B TIEPBYIO OUepe/lb
Kak ocBexaronuii yait [19, ¢. 397]. JlaHHOE CBOWCTBO B PYCCKOM SI3BIKE CYIIIECTBEHHO TSI
(huTOHMMA Yatinas Msama W B HEMELKOM — Teeminze Oyks. ‘waiinast msira’ [19, c. 397]. Kax
Cypporar gasi MapHuHIIbl HCIIONB30BAIH Yatiuy0o W ydtiuy0o, STH (PUTOHIMBI — OMOHH-
MUYHbIE Ha3BaHUS pacTeHU 3Bepo0oii u xymmuna [8, c. 127].

H3BeCcTHO, 4TO TMHH HCIIONB3YeTCS JUIsl IpUroToBieHus jrkepa Krommens. Cp.:
HeM. Kiimmel [13, c. 35], Kiimmich [19, c. 131]. «In der Kiiche werden die Samen vor
allem zur Verfeinerung von Kohl, Sauerkraut, Eintopf, Fleisch- und Quarkspeisen so-
wie Backwaren und Spirituosen verwendet» [19, c. 131] ‘B xynmuHapuu cemeHa TMHHA
UCTIONTB3YIOTCSI TIPEKIE BCETO [UIS MPUAAHUS YTOHUSHHOCTH OJIIOIaM W3 CBEXKEH M KBa-
IIEHOU KaIyCThI, TYCTOTO CyTa (HAaI[HOHAIBHOE ONI0N0), MsIca M TBOPOTa, TAKKE TPH BHI-
neyke XJIe000ymOuHbIX M3ACTUH M MPH HU3TOTOBICHUM CNUPTHBIX HanuTKOB’. Cp.: map.
KUHOBLULYOO, KUHOBIEYY, Kalauvluyoo (Map. kunode ‘xneb’, xkarau ‘Kamad, Gesbli xiueb’,
wyoo ‘tpasa’) [7, ¢. 9-10].

Ha3Banue TOJIOKHSIHKA BOCXOAUT K BOCTOYHO-CIABSHCKOMY folokvno ‘TomdeH-
Hast oBcsiHast Myka® [18, c. 248] u CBA3aHO ¢ TeM, YTO B CTapHHY CYXHE SITOMBI 3armaca-
JIUCh KPECThsIHAMU BIIPOK, UX TOJKIIM B CTYIIAX W IONYYCHHYIO MYKY JOOaBISLIH B XJieO
[4, c. 174]. Cp.: pyc. MyuuHHUK, MYYEHUK, MYYEHUYbL, MYYAHUK, MYYCHUYHUK, MYUHUK 5120~
0bl, MYYHUYA, MOJOKOHHUK, MONOKHANUK, MONOKHUYA, MOTOKOHKA, MONOYAHHUK, MOJIOKU-
nuku, maoaaeannux,; Hem. mehlbeere (wem. das mehl ‘myka’; die Beere ‘srona’) [2, c. 43].

«XJ1eOHBIM» PAaCTeHUEM, KPOME TOJOKHSHKH, MPUHITO CUUTATh U KJeBep. Ero
BBICYIIICHHBIC W3MEJIBYCHHbBIC KOPHEBHIIA T00ABIISUIA B MYKY JIJIsl BBITIGUKH XJieba — pyc.
Xaebybl, MAKVUIKA, MAKyweury, makyueunux (pyc. msaxyuika ‘koBpura xieba’), nanku,
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NAnywKy, NanyuwHuK, nanayku, nanviivka (pyc. netck. nana ‘xned’) [11, c. 91], xzebywuxa
[2, c. 360], mem. Himmelsbrot 6yks. ‘mebecusrit xie6’ [23, ¢. 174].

SlnoBUTOE pacTeHHE CHOPBIHBKY KPECThSHE MPUIIOBYMIIHCH HCIOJIB30BATh IS
3ameca tecta. B.J. Jlanp npuBoaut takoe onucaHue (GUTOHHMA CHOPBIHBSI: «CIIOPBIHBS
Bpe/IHA B MUY (XOTs HE CTOJBKO KaK POXKKH IIIICHUYHbIE), HO 36PHO BBIpacTaeT BTpoe, Aa
MIPUTOM OT HEro KBalTHs (3a0pOIUBIIIEE TECTO) XOPOIIO TOAHUMAETCS, OTYETO U Ha3BaHUE
cnopuinbay 6, ¢. 297]. Cp. Takxe: pyc. cnopuna, cnopwina [3, c. 135].

HeoObruHOE MprMeHEeHNE B KYJIHHAPUN UMEIOT TAKXKE CeMEHA MACTYHIbed cyM-
KH, U3 KOTOPBIX Ha PycH KpecTbsiHe Hay4YHIIMCh TOTOBUTh OCTPYIO CTOJIOBYIO IIPHIIPABY, Ha-
nomMuHaroIyto ropunny [14, c. 160]. Cp.: pyc. eupuak, epuyuxu [2, ¢. 82], kpecmosinckas
eopuuya; nem. Bauernsenf (sem. der Bauer ‘kpectbsinun’, der Senf ‘ropuwma’) [13, ¢. 33].

B Hemerkux MmoBapeHHBIX KHHTaX BCTpedaeTcs Ha3Banue pacteHus Wilder ma-
joran OykB. ‘mukuii MafiopaH’, TaKk HEMI[bl HAa3bIBAIOT JYIIHMILY 3a €€ IPSHBIC BKYCOBBIE
kauectsa [19, c. 429]. D10 pacTeHHe UCTIONB3YeTCs sl IPUAaHus OJitofaM yTOHYEHHOTO
BKyca.

JletoM B CenbCKON MECTHOCTH AETH JIAKOMUIUCH COCYIbKAMU, TaK B IPOCTOPE-
YHMU HA3bIBAJIM CIIAJIKHAE HA BKYC [IBETKU KJIeBEPa, CMaKys UX C OOJNBIINM YIOBOJIbCTBHEM,
Cp.: pyc. cycranka, cycaak (ClaB. CyCIUTh ‘cocath’), cocyHuuk [2, c. 360], cmoxmywu
(mman. cMokToBaTh ‘cocars’) [9, c. 94].

2. TIpUMEHeHHEe JIEKAPCTBEHHBIX PacTeHUil B KUBOTHOBOACTBe. KopHeBoii
HUKOPHH SBISETCS XOPOIINM KOPMOM ISl CKOTa. 3aMEeUYeHO, YTO €ro ¢ YAOBOJILCTBHEM
MOEAt0T U KOPOBBI, U JIOIIAAHN, ¥ OBIbI. OHAKO TAKOH KOPM AFOT KMBOTHBIM B OIPaHH-
YEHHOM KOJIMYECTBE, HECMOTPSI Ha TO, YTO KOPM, COJIEPIKAILNIA IMKOPHUii, TIOBBIIIACT YIOH
W yJIydIllaeT Ka4eCTBO MOJIOKA. DTO OrpaHHYeHHe OOYyCJIOBIEHO TeM, YTO 4YacTas u 00b-
€MHas AJada KOpoBaM TpaBbl IIUKOPHUS MOXKET IMPUAATH MOJIOKY COBCEM HEXKEJIaTeJILHBIN
ropbkoBareiii puBkyc [15, ¢. 161]. Cp.: nem. Schlempekraut (sem. die Schlempe ‘6apaa
(oTXO/bI BHHOKYPEHHS ¥ TIMBOBAPCHHUS B BUE T'YIIH, UCIOIb3yeMbIe KaK KOPM JUIsl CKO-
ta)’; das Kraut ‘rpasa’) [20, c. 102].

ITo onHOM U3 BepcHid, pyCcCKOe Ha3BaHUE PACTCHHS OOHHUK TIPEIICTABIIIET COOOU
MCKa)XEHHOE ‘IOWHMK’, TaK KaK elle B APEBHOCTH OBLIO MOJIMEUCHO, 4TO TIPH yIoTpedIie-
HUH PACTEHHUS B IUIIY Y KOPOB YCUIIMBACTCS JTakTarus [4, c. 53].

3. TIpUMeHeHne JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH B MOBCETHEBHOM KN3HU. YTOORI
MOJIOKO HE CKHCAJIO, KPECThSIHKU MAPHIA MOJIOYHBIE KPBIHKU U TOPIIKH TPABOU dcenmo-
monounuka (uucrorena). OTBap YMCTOTENIA C J00ABKOW KBACI[OB HCIIONB30BAIN TAKKE
JUTSL OKpaIlIMBaHUs IIEPCTH B JKeNTHIN 1BeT [16, c. 160]. B cpeiHeBeKOBbE aIXUMUKH HC-
TOJTb30BANIN JKEIThI COK YMCTOTEJA B CBOUX OIBITAX, MBITASACH MOJYYUTh 30J0TO U3 HE-
OmaropoHbIx MeTasuioB [12, ¢. 63]. OTcrona nouwy Ha3BaHUsI PyC. 3010Mdsl MPAsd, HEM.
Goldkraut 6yke. ‘3omoras Tpasa’ (Hem. gold ‘somoroit’; das Kraut ‘rpasa’), Goldwurz
OykB. ‘30510TOM KOpeHs’ (Hem. gold ‘3omoroii’; die Wurz ‘xopens’) [20, c. 36].

B aTO0T k¢ meproa BpeMeHH M3MEITBUCHHBIA ThICSYeINCTHUK SIBIISUICS 3aMCHH-
TEJIEM HIOXATeNBHOTO Tabaka, 9To 0OYCIOBIIIO MOSIBICHUE HAPOAHBIX (DUTOHHMOB HOCO-
YUCMKa W YUXOMHAsi Mpaed.

CBaeOHbIC IIEPEMOHNN HA MPOTSHKEHIH MHOTUX CTOJCTHH OTIMYAIOTCS 0CO00H
TOP’KECTBEHHOCTBIO, a YKpAIlICHHE alTapsi, CBaIcOHOTO HapsIa HEBECThI KPACUBBIMH I[BE-
TaMH U PacTEHHSIMH SBJSICTCS HEOThbeMJIeMBIM aTpuOyToM. Hemerkwuii ¢puronnm Augen-
braue der Venus 6yks. ‘6pou Benepsr’ BocxomuT k VI Beky u ompezensiercst KpacHBOn
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(dopmoit 1BetkoB. [lo mpenanuio, Ha3BaHUE CBSI3aHO C OOTWHEW JIFOOBU W, BEPOSTHO, C
TMPUMEHEHHEM THICSYCIIMCTHUKA JIJIsl YKPAIICHUS CBaIcOHON IIEPEMOHHH, CP. TAKIKE HEM.
\enusaugenbrauen [2, c. 5].

K koHIry nera ctebenb MSITUIAS CTAaHOBUTCS OYCHb TBEP/BIM, MAPUHIIBI HAYYH-
JIMCh WCTOJIB30BATh ITyCTOW CTeOCNb PacTeHUS IS M3TOTOBJICHUS AYHOK — Map. Kypai,
Kypaisyy (Map. kypai ‘mynka’, nyy ‘ctBoi, credenn’) [8, ¢. 58]. Cp.: pyc. dyoens, dyoka
[2, c. 36], oyoounux, ny2oeas dyoka [9, c. 127].

Ha monroe Bpems XBoOII, K COXKaJICHHIO, OBIT 3a0BIT KaK JICKAPCTBEHHOE pacTe-
HHE, er0 3eJIeHbIe JIETHHE M00eTH [EHWINCh TOJIBKO KaK 006iHHAS mpasd, KOTOPYIO UC-
TIOJTH30BAITH ISl YUCTKH TOPOTOH OJIOBSHHOM mocyasl. Kpome Toro, XBOIT HCIIOIR30BAIN
BMECTO HAaXKIAUuHOW OyMarw Ui MPHUIAHHS POBHOW IMOBEPXHOCTU U3ACIHIM W3 JEpeBa
win koctu [9, ¢. 85]. Cp.: em. Zinnkraut Gyks. ‘onoBsiHHast Tpaa’ (Hem. das Zinn ‘oo-
B0’) [20, c. 16]. Mapwuiinamu i aHaJIOTMIHOTO IPUMEHEHHS B OBITY HCIIOJIB3YIOTCS YIKE
XBOII[ OOJIOTHBINA M XBOII[ 3UMYIOIINI — Map. seautydo, tazawydo (Map. seviimau ‘cria-
JKUBATBCS, OUTH(OBATHCS, TOIUPOBATHCS, TPEHUEM JENaThesl (CAENaThes) TIMAIKUM, UH-
CTBIM, POBHBIM, OnecTsIMM’, wyoo ‘Tpasa’) [1].

OTCyTCTBUE MEIMKAMEHTOB Ha MPOTSHKECHUH JIOITOT0 MEPUOa BPEMEHH BhIHYIIHU-
JI0 KPECThSH UCIONB30BaTh MEIYHHILYy B KauecTBe Homa sl mprskuranus pad. Cp.: pyc.
tioonas mpasa [9, c. 81].

Pycckne Ha3BaHWS PACTCHUS MbLILHAHKA, MbLILHUK, MbLIbHUYA, MbLIbHLI KO-
Pelb, MbUIbHASL MPABA, MbLIbHGLI Yéem, nysvipHuk, yucmyxa [2, ¢ 316], nemenkue — Sei-
fenkraut [19, c. 540], Seifenwurzel [13, ¢. 131] (uem. die Seife ‘mbu10’), Waschkraut, na-
THHCKOE BHIOBOE Ha3BaHMe Saponaria (jar. Sapo ‘MbuIo’), Mapuickuii GUTOHUM iua-
ebiHbuyObl (Map. TOPH. wasbiie ‘MbII0’) [8, ¢. 126] CBUACTENBCTBYIOT O MPHUMEHEHHH
pacTeHus] MBUJILHAHKA B HAPOIHOHN MPAKTHKE B KadyecTBE aHanora Mbuia [12, c. 215].

Homunanuu mpeactaBieHHbIX (UTOHUMOB B Pa3HOCHUCTEMHBIX sI3bIKAX OTpaKa-
0T STHOJIMHTBUCTUYECKUE PEATTHH UX MPAKTUIECKOTO TPUMCHEHHUSL.

Vcronp30Banne pacTeHUH B KYJIHMHAPUH B KaYECTBE MPUIPABBI TOTICPKHBAIOT
(DUTOHUMBI KpecmbsIHCKas 20puuya, 2upyak, Bauernsenf; wilder majoran.

Cpenn «XJIEOHBIX» PACTCHU MOXKHO BBIACTHTH (PUTOHUMBI C OTPEACIITIOIIAMIE
KOMIIOHCHTaMH X/1e0, MYyKd, MOJI04Yb ¥ UX JUATCKTHBIMHA BapUaHTaMU B MapUHCKOM, pyc-
CKOM M HEMELIKOM si3bIKax: nanku, nanayku, Himmelsbrot, xzebywl, maxywxa, msaxyuweu-
KU, MOIOYAHHUK, KUHOBIULYOO.

C 1aBHUX BPEMEH MPUHSITO TOTOBUTH U3 PACTCHUI HE TOJBKO CYypPOraThl Yasi WK
Ko(he, HO M AIKOTOIBHBIC HACTOMKH. B CBSI3M ¢ 9THM B aHANIM3UPYEMBIX S3BIKAaX BCTpEda-
10TCsl (GUTOHUMBI, CONIEpIKalllMe Ha3BaHHE caMoro HamuTka — gepmym, Wermut, Wermat;
yatinas mama, Teeminze; vatiuyoo,; Kiimmel, Kiimmich, Kaffekraut.

B 3aBuCcHMOCTH OT TOTO, KAKUMH HEOOBIYHBIMHU CBOICTBAMH 00NIaIacT caMo pac-
TEHHUE, ero MPUMEHSUIN B KA4eCTBE MbLIA (MbLIbHUK, MbLIbHULYA, WABbIHbULYOO, Saponal-
ia, Seifenkraut), cpenctsa s uctku nocynsl (onossnHas mpasa, Zinnkraut), a Takxe
pacTeHre MOTIIO CITY)KUTh aHAJIOTOM MEITHUKAMEHTOB (l00HAs1 mpasa).

OUTOHUMEI B MapUHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX BBIBILTIOT HCIOJNB30BAHUE pacTe-
HUH eThMHU JUIs PA3BIICUEHUN — Kypatigyii, 0y0Ka; COCKYNbKU, CMOKIMYULLL.

O npuMeHEHUHU pacTeHUll B XO3SIIICTBEHHOW AEATENBHOCTH M KUBOTHOBOICTBE
CBHJICTEIILCTBYIOT (DPUTOHHMBI Hocouucmia, 3onomas mpasa, Goldkraut; ocermomonou-
nux; Schlempekraut; Waschkraut; oounux.

CorocTaBUTENBHBIA aHAN3 (UTOHUMOB PAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, BBIIIOI-
HCHHBI HA OCHOBE STHOIMHIBUCTHIECKOTO (PaKTOpa HOMUHAIIUY, TI03BOJISIET CIICIATh BhI-
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BOJbI O CXOACTBC U PA3JINYINU MOTHUBAIIMOHHBIX NPU3HAKOB, XaPAKTCPUIYIOUIUX JAHHBIC
JICKCUYCCKUEC CAUHUIIBI.
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ETHNOLINGUISTIC ATTRIBUTE OF MEDICINAL PLANTS’
NOMINATION IN THE LANGUAGES WITH DIFFERENT SYSTEMS (AS
EXEMPLIFIED IN RUSSIAN, MARI, GERMAN AND LATIN LANGUAGES)

O. G. Rubtsovat, L. M. Glizerina?

Mary State University, Yoshkar-Ola
!the department of Russian and General linguistics
%the department of Romano-Germanic Philology

In the article it is shown one of problems of ethnolinguistics. It is the problem
of correlation between language and particular ethnos. This problem keeps the
comparative description of phytonyms in the languages with different systems inclusive
of ethnolinguistic attribute of nomination. The name of the most popular medicinal
plants and respective scientific and dialectal phytonyms in Russian, Mari, German
and Latin are analyzed and systematized. All of presented phytonyms are classified on
the subgroups on the basis of the common features of motive which specify semantic
features of naming of denotation that gives opportunity to find their similarities and
differences.

Key words: motive, life, phytonyms, plant, German, mari, Russian, Latin, trade,
cookery.
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